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WAARSCHUWING
Jonge kinderen kunnen verstrikt raken in de lussen van 
optrekkoorden, kettingen, banden en de koorden waarmee de 
raamdecoratie wordt bediend. Ook kunnen ze de koorden om 
hun nek wikkelen. Om wurging en verstrikking te voorkomen, 
houd de koorden buiten het bereik van jonge kinderen. Plaats 
bedden, wiegjes en meubilair niet in de buurt van de koorden van 
raamdecoratie. Knoop de koorden niet samen. Zorg ervoor dat de 
koorden niet in elkaar draaien en een lus vormen. De montage 
instructie dient voor het gebruik van het product gelezen te worden.  

WARNING
Young children can be strangled by loops in pull cords, chains, tapes 
and inner cords that operate the product. To avoid strangulation 
and entanglement, keep cords out of the reach of young children. 
Cords may become wrapped around a child’s neck. Move beds, 
cots and furniture away from window covering cords. Do not tie 
cords together. Make sure cords do not twist and create a loop. The 
instruction for use shall be read before operating the product.

ATTENTION
Les enfants en bas âges peuvent s’étrangler avec les boucles 
formées par les cordes, chaînettes, sangles et cordons internes qui 
permettent la manoeuvre du produit.Pour éviter l’étranglement et 
l’enchevêtrement, gardez les cordons hors de portée des enfants en 
bas âges. Les cordons peuvent s’enrouler autour d’un cou d’enfant.
Éloignez les lits d’enfants et le mobilier des cordons actionnant les 
stores intérieurs. Ne liez pas les cordons ensemble. Assurez-vous 
que les cordons ne vrillent pas et ne forment pas de boucle. Lire les 
instructions d’utilisation avant de manoeuvrer le produit.

ADVERTENCIA
Los niños podrían enredarse con los lazos de las cuerdas de 
tracción, las cadenas, las cintas y las cuerdas internas que accionan 
el producto. Para evitar estrangulamientos y enredos, mantenga 
las cuerdas fuera del alcance de los niños. Las cuerdas podrían 
enredarse en el cuello de los niños. Aleje las camas, las cunas y 
los muebles fuera de las cuerdas que cubran la ventana. No ate 
las cuerdas entre sí. Asegúrese de que las cuerdas no se doblen 
y creen un lazo. Antes de utilizarse el producto deben leerse las 
instrucciones de uso.

AVISO
As crianças mais jovens correm o perigo de estrangulamento com os 
laços das cordas, correntes, bandas e cordas internas que operam 
o produto. As cordas podem enrolar-se em redor do pescoço das 
crianças. Para evitar o estrangulamento e enredamento, mantenha 
as cordas fora do alcance das crianças. Afaste camas, berços e 
qualquer tipo de mobiliário das cordas de cobertura de janelas. 

cordas não se torcem e criam um laço. Deverá ler as instruções de 
utilização antes de utilizar o produto.

AVVERTENZA
I bambini piccoli possono rimanere strangolati nei cappi delle 
funi, delle catene, dei nastri e delle corde di azionamento della 

intorno al collo. Per evitare lo strangolamento e l’avvolgimento 
intorno al collo, tenere le corde fuori dalla portata dei bambini 
piccoli. Non disporre lettini, culle e mobili nelle vicinanze delle corde 

evitare che si attorciglino formando un cappio. Leggere le istruzioni 
per l’uso prima di azionare il prodotto.

 

AVERTISMENT

înainte de a utiliza produsul.

 

UYARI

ACHTUNG
außerdem um den Hals wickeln. Schnüre sind aus der Reichweite 
von kleinen Kindern zu halten, um Strangulierung und Verwicklung 

Schnüren für Fensterabdeckungen aufzustellen. Schnüre dürfen 
nicht miteinander verknüpft werden. Es ist sicherzustellen, dass 
sich Schnüre nicht verdrehen und eine Schlinge bilden. Lesen Sie 
die Gebrauchsanweisung vor der Montage.
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Zorg ervoor dat de ketting onder spanning gemonteerd is.
Make sure the chain is tensioned properly when mounted.
Veillez à ce que la chaînette soit correctement tendue lors du montage.
Asegúrese de que la cadena tenga la tensión correcta cuando se monte.

Accertarsi che la catena sia adeguatamente tesa durante il montaggio. 

Achten Sie darauf, dass die Kette mit der richtigen Spannung montiert wird.
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